


















po travi zeleni ter se jah valjati, 
a misli u meni stase se karati. 

Tolik se kar sprav·i, ki vajmeh na svieti 
Clovjeejoj naravi nie dano izrieti, 

i htjese puknuti na poli trbuh moj, 
gdje tolik ocuti u sebi nepokoj; 

za-c meu zla ostala sta trieska u :rneni, 
jak nemir od zdrala, kada su smeteni, 

i guske i patke kada se karaju, 
protive ter svake meu so'bom skladaju; 

a rmlog nitkore, kada se tac sr·iece, 
iskusit ne more, meu sobom sto kriece. 

K tomuj me na pokon Cinise tuziti, 
za-c pravdu i zakon ne htjese zdruziti; 

ner svaka nacin svoj hotjese obrati, 
da trudan duh se moj prie reda prikrati. 

Ne bi toj za dosti, u karu sto bjehu, 
s nemirne zalosti ner se jos kuniehu, 

velmi se za prami zlosrdo V:laceci, 
i objema sakami po bocieh mlateCi, 

njeke me k svietlOIIllu istoku vodeei, 
a njeke k biednomu zapadu goneCi, 

s raz,mirjem u rati, da ne zna Zivot moj, 
sto bi htil obrat·i, na volju o'brat toj. 

Nemima svies moja ner ni u cern na svieti 
tihoga pokoja ne mo:Ze vidjoeti, 

i rekoh: o moje, trjebi je cvieliti, 
za-c vrieme prislo je s duhom se dieliti; 

ar misli to'lik boj u meni provode 
ter trudan Zivot moj stramputno zavode. 

I togaj rad <boja s razmirjem u rati 
niednu stvar svies moja ne vie sad obrati, 

ter stojim sebe van, bez uma i sviesti, 
jak clovjek vina pjan, doeiem se osviesti. 

Piligrin, 3047-3088 

Povratak misli Pelegr·inu, prikazanih personificirano hiperbolicnim sti
lom kao rat i borba, po.dsjeca na groteskne elemente u Marulicevu Po-
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kladu i Korizmi, odnosno na komiene i groteskne srednjovjekovne abra
de teme Psihomahije, ali navedeni odlomak u Vetranovicevu spjevu 
ne nudi mogucnost objasnjenja i tumacenja pojedinih motiva u alego
rijsko-religioznom svjetlu. Motiv misli nije tu, naime, suprotstavljen 
nekom drugom motivu, nego je antiteticki oblikovana tema rata ekspo
nirana na jednom jedinom motivu - mislima. 

Nakaznost Pelegrinova lika, misli koje ratuju i ponasaju se kao 
divlje zivotinje, Pelegrin koj-i se kao pijan valja po travi kao i niz dru
gih komponenata .falbule spjeva namece i pitanje znacenja estetike ruz
nog u Vetranovicevu djelu. Problem nakaznog i ruznog, povezan s ele
mentima groteske, moze se u Piligrinu tumaciti u kontekstu srednjo
vjekovne kulturne povijesti i povijest-i zapadnoevropske religije kao 
element rfabule koji oznacava duhovno, moralno ru:lno, koji oznacava 
zlo u religiozno-krscanskom svjetlu.'0 Taka bi se groteskne nakaznosti 
Pelegrinova lika, groteskni elementi u prijetvorima pojedinih likova u 
Zivot·inje, nelagoda koju takvi prijetvori nose mogli tumaciti kao sim
bolicno prikazivanje zla kako ga krscanstvo vidi u arhetipu toga pojma 
- u Davlu. Ruino koje proizlazi iz zivotinjskih crta Piligrina kao gro
tesknog ant·ijunaka oznacava taka u spjevu sliku demonskog, suprot
stavljenog klasienom idealu lijepog i dobrog u P.latonovu smislu.'' Shva
tirrno li groteskne nakaznosti Piligrinova Iika kao izraz demonskog u 
covjeku, mo:Zemo Vetranovicev spjev razumjeti kao spjev koji na tra
dicianalnim znakovnim komponentama srednjovjekovnih alegorija po
kusava tumaciti - u kontekstu crenesanse - individualnu ljudsku sud
binu. Groteskno i ruino javljaju se pritom kao oni elementi koji su 
u s~protnosti s pojmom lijepa i dobra: »Kao sto je Davao suprotnost 
krscanskog religijskog ·ideala, tako je i groteskno, kao umjetnicki feno
men dijametralna suprotnost idealnog u umjetnosti. Ocituje se u ne
skladno spojenim ljudskim i izvan:J.judskim likovima koji istodobno 
uznemiruju i djeluju apsurdno.« 22 Sve to govori o cinjenioi da se u Ve
tranovicevu spjevu odigrao znatan pomak od srednjovjekovnih alegorij
sko-pelegdnacijskih obrada teme hodocasnika, ali da je nastao na tra
dici j i tog zanra. 

Elementi groteske povezani su u Piligrinu s elementima fantastike. 
Upravo zato sto se viSe ne moze razumjeti jednoznaeno u smislu sred
njovjekovnih alegorija, neki elementi falbule djeluju cudno, nevjerojat
no i fantasticno. Svi motivi vezani uz misli - proso, lik PiHgrina, s 
grbom, magarecim usima, prasecim zubima i ocima sove - svi ti ele-
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menti, osrim sto djeluju groteskno, imaju i funkciju ilustriranja svijeta 
koji je ·Covjeku tud i nepoznat, koji se ne moze razumjeti iz iskustva 
ni po zakonima logike, svijeta koji izaziva osjeeaj straha. Lik Piligrina, 
njegova nakaznost, kao i mnogi drugi elementi fabule oslikani su i eks
ponirani u spjevu tako potencirano i hiperbolicno da postaju nerazum
lj ivi i omjereni 0 citaocevo iskustvo nevjeroja:tni, te prerastaju u po
drucje iracionalnih znacenja u kojima se viSe ne mogu spoznati veze 
izmedu uzroka i posljedice. Iz istih izvora znacenja proizlazi u Vetrano
vicevu djelu i hipertrofirana komika koja izaziva cudenje ·i smisao 
spjeva premjesta u podrucje fantasticnog. I uzrocno-posljedicne veze 
u pojedinim segmentima fabule - npr. nakaznosti Piligrinove kao po
sljedica pijenja vode iz zabranjena jezera - samo su formalne, a ne 
objasnidbene naravi, te se spjev ne moze razumjeN u horizontu pri
rodnog iskustva i zakona logike. Niz motiva ostaje u iracionalnom je
z~ku spjeva nerijesen. Ono sto uzrokuje Pelegrinovu nakaznost, ono 
sto uzrokuje Pelegrinovo valjanje po travi, ono sto ljude pretvara u 
nakazne zivotinje, pretvorba misli u razliCite obJ.ike, ono sto je razlog 
diobe misli od glavnog lika i njihovo zatvaranje u mijeh - sve to ostaje 
citaocu nepozna:to i u spjevu neizreceno. BuduCi dakle da za niz zna
kovnih komponenata fabule u spjevu ne postoji objasnjenje, budu6i 
da dogadanje nije motivirano ni iz kojeg aspekta citaoceva iskustva, 
spjev djeluje i kao fantasticno djelo, djelo koje pripada zanru knjizevne 
fantastike. Ono sto bi samo po sebi moglo pripadati literamoj tradi
oiji (metamorfozni motivi) ili sto bi moglo dje1ovati komicno (Piligri
nove nakaznosti) tako je povezano s ostalim aspektima teme i stavlje
no je u takav kontekst (svaka nakaznost izaziva osjecaj nesrece i nela
gode, kuknjavu i jadikovanje glavnog lika) da je s'lika svijeta u Ve
tranovicevu djelu jasno odvojena od bilo kakve racionalno organizira
ne stvarnosti. NiSta se u epu kao mimetoicko ne moze odrediti: slika 
predstavljenog svijeta u Piligrinu pripada svijetu iracionalne i groteskne 
fantastike. Vetranovicevi satiri i vile, anticld bogovi i bozice postavlje
ni u svijet djela parale1no i istoznacno s nakaznim zivotinjama i nakaz
nim i ruznim PiNgrinom nemaju vise svoje uporiste i objasnjenje niti 
u antickoj mitologiji niti u krscanskoj religiji. Tako, bez konteksta i 
uporista, svijet Vetranoviceva epa prikazuje stvarnost u tajanstvenu i 
natprirodnu V'idu, prikazuje stvarnost kao cudo i caroliju. Taj svijet 
zacaranih zivotinja koje su nastale od ljudi, taj svijet neobicnih preo
brazbi i grotesknih crta nema vi•se svoje objasnjenje u volji antickih 
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bogova niti ima znacenje knjizevnih remm1scencija na Ovidija ili Teo
krita, niti ima znacenje pastoralnog svijeta u smislu kako su taj svijet 
uoblicavali Vetranovicevi talijanski uzori Sannazaro ili Ariosto. U su
vremenom tumacenju spjeva vee je istaknuta Vetranoviceva vjestina 
vladanja ezotericnim znakovnim vrijednostima." Elemente fantastike 
u spjevu vjerojatno treba oitati u tom kljucu. U svakom slucaju ele
menti vilinskog, fantasticnog i bajkovitog, elementi groteskno-karikatu
ralnog i ruznog govore da je Vetranovicev spjev nastao u svijetu koji 
se vise ne upire o svoje mitsko iii religiozno zalede i na svoj sakralni 
smisao, da je nastao u svijetu u kojem vise ne postoji strogo utvrdena 
stratifikaoija moralno-etickih vrijednosti i normi. FantastiCno u Piligri
nu stoga mozemo shvatiti kao izraz shvacanja stvarnog svijeta u kojeun 
vlada uznemirenost, nelagoda, strah i strepnja zbog nemoguenosti racio
nalne spoznaje toga svijeta, a s druge strane kao izraz cefuje za apso
lutnim, tj. onim transcendentnim stanjem koje ukida nevolje, strah ;i 
smrt i vraca potisnute predodl!be oslobodenjem slobode i mira, spokoj
stva. U tom smislu Vetranovicevo bi djelo bilo ne samo narativno djelo 
posebne vrste koje se djelomicno oslanja na sr ednjovjekovne peregri
r1atia, koje se oslanja na onaj tip fantastike koji je poznavala srednjo
vjekovna knjizevnost u svojim bestijar·ijima, angeologijama !i demono
logijama. Slicno po elementima groteskno-komicne psihomahije Maru
licevu Pokladu i Korizmi, a po elementima ,fantasticnog putovanja i 
susreta s fantasticnim i grotesknim J.ikovima D!1zicevu Prologu Dugog 
Nosa, Vetranovicev je spjev takvo narativno djelo koje u kontekstu 
hrvatske knjizevnosti zauzima posebno mjesto. To je djelo, naime, obli
kovano na specifienoj i u h rvatskoj knjizevnosti dotad nepoznatoj poe
tici, s nepoznatim i iracionalnim znacenjima, a sazdano je na osnovi 
pomaka od srednjovjekovnih rperegrinacijskih alegorija, na poetici u 
kojoj dominiraju elementi groteskno-komicnog i fantasticnog pi"ikazi
vanja svijeta. 
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